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I PROhLmAS BIBLIOGRAFICGS EN TORNO A ALBUMASAR 
Hy 

Albumasar, o sea Abu Ma 8ar al-Balji (m. 886) fué uno de los 

astrólogos que més aceptación tuvo en la Edad Medial ¥, por con- 

siguiente, la.e traducciones latinas de sus obras fueron repeti- 

damente impreses durante el Renacimiénto pesando esí a2 informer 

una gran perte del pensamiento pseudocientífico de los siglos 

XVI y XVII. I 
En el curso de nuestras búsquedas. de datos aatronómicoe 

en los textos astrológicos hemos tenido ocasión de manejar, en 

fotocopias, algunas obras de Abú Ma' 8ar. Las líneas que siguen re- 

cogen el fruto de nuestra primeras conclusiones de fndole biblio- 

gréfica. i 

Suter, en el arffculo  Abú Maf Sar de la Encyclopedie de l'1s- 

]_.lnzohace el cotejo entre los títulos érabes y sus correspondien- 

tes latinos de las obras de Albymasar impresas en los siglos XV y 

XVI. Sus conclusiones aceptadas en el Gesamtkatalog der Wiegen- 

druekeí son las siguientes: i ) 

a) De megnis coniunctionibus et ennorum revolutiomòus 

ac Oom profectionibus octo continens trectatus (= Eitab ankam 

einï—l—nawalid y otros tratedos fdònt nous ne pouvons pas donner 

les titres avec certitude) Eds. Augsburgo 1489 y Venecia 1515. 

Suter edvierte claramente que no se.trata del texto érabe titula— 

do RitEb al-qifanst (qirEnEt al-nujim). C. A. Nellinok dice que 
se trata de la versión làtina de Juan de Sevilla ( m. 1166).5—de1 

Dalaldt al-aBjas al-“ulwiya. a 

b) Flores astrologiae. Probablemente. según Suter, extrec- 

to del De megnis coniunctionibus. Edq.’Aquburgo 1488, 1495, 14155 

Venecia c. 1500 y 15062, . g 
c) Introductorium in estronomiem (= Kitab al—mu:lja]: (ó 

medjel) al-Xebir = XitEb el-mudjel (ó el-medjal) il% “ilm ahkEm 

el-nuyum) Eds. Augsburgo 14893 Venecia 1495 y 15064 Se trate de 

1z traducción letine ebrevieda de Hermenn Dalma ta(‘!! i IW!) 

C. nroc«celmannnsf sxéulendo a Suter, dice que el má\uscrito 

5. 917 de El Escorialï contiene el XitZb al-madjal, error éste corre- — 

gido ye por Dyroff)y H.P.J. Rénsud. Este \_ltlmd délcdbo título 

del manuscritoll el de £itab ahkam tehavil smt-l-maw_lïd ya 

continuacién afede: "En réalité, ce manuscrit est sembleble, à 
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quelques variantes près, È celui qui figure au n2 2588 de la 

Bibliothtque Nationale de Paris, mais il manque È celui de 1'Es— 

Curial la longue introduction de 29 F". mentionnée par De Slane 

dans son catalogue, et qui seule parait constituer le K. al—mad- 

pal" 

Cuando el Prof, Vajda nos envió el microfilm de los treinte 

primeros folios del ms. de Paris, nos decfa en su cèrta "Ce traité, 

qui n'est pas une introduction È celui qui le suit dans le ms. 

2588, mais une opuséule complet en lui meme, semble etre, d'après 

l'incipit , le meme que le n2 19 dé la liste de Brockelmann, Sdppl. 

I, 395 (qui cite un ms. d'Istanbul) et donc, selon le meme auteur, 

le De megnis coniunctionibus". 

Pues bien, los 29 primeros folios del ms. 2588 de Paris 

contienen pura y simplemente el or ginal £rebe del texto latino ti- 

tuledo Flores estrologisej presenta pocasx variantes respecto de ési 

éste como puede apreciarse en el cotejo que més adelante hacemos 

de los cistintos textos, entre los, cuales hay que incluir tambien 

el ms. 918, (fols. 1-10) de El Escorial, descrito por Rénaud con l 
las siguientes palabras: "Autre ouvrage astrologique d'Abú Mac°dar, 

simple opuscule qui parait etre designé sous le nom de Xitàb an- 

nuka'b-z (Cf. aussi infra, ne 938 ) treitent également du sys- 

tème généthlialogique' No hemos visto el manuscrito 938 pero, 
de la descrlpcidn de Réneud-z se desprende que contiene, en todo 

caso, una serie de notas tomadas del Flores estrologiee, pareci— 

das por tanto, en su forma, a las que se encuentren en el ms. 91871 

El texto de El Escorial presenta mejor caligraffa que el 

de Peris y, en el aspecto técnico, perece ser mejor que éste último 

e incluso que le Qáèeeén de Venecia de 1506, dnice que hemos podido 

consultar en la Biblioteca de la Uriversidad de uarcelona. Todos 

los textos presenten, con poquísimas variantes, las mlsmas coorde- 

nadas celestes de las estrellas, sin‘corregirlas tan siquiera de 

precesión como exigía el trenscurso del tiempo. Asf, ildebarán se 
fija siempre en 499 15' de longitud, posición que Àólo es media- 

nemente execta para el afio 1160 de Alejendro (848 J.C.) época en la 
que observabs Abu Ma“sar-á dista mucho de corresponderdb con la 

quest dicha estrella ocupeba a principios del siglo XVI, a menos 

de que admitiesemos en estes determineciones les doctrinas 1ndiaaLí 



Hemos visto como, según Suter, el De magnis coniunctio- 

nibus debía ser la versión latina del EitEb ahcEm sini-l-mavélI 

¥, por consiguiente, el ms. 917 de ,El Escorial deberia corresponé 

derse, mísz con més o menos fidelidad, con la edición latina de 

Venecia 1515, uno de cuyos ejempla:es tambien se conserva en la 

Bibliotecg de le Universidad de Bar-_elonag. Nallino, en oàmbio, 

supone derivada esta Obre de un original érabe titulado Dalàlet 

al-_aájïï—cfullv_ím nindicazdone (date) dalle persone superiori 

(sdagli astri)t 2. 
Carecemos en el momento actual de documentación suficiente 

para juzgar la verosimilitud de le afirmación de Nallino, pero en 

cambio nos es suficiente para enjuiciar la de Suter pues dispone- 

mos de un microfilm del ms. 917 de El Escorial que contiene, según 

hemos dicho, el Ritàb ahkam sinI-l-mawdlid. E cotejo de éste con 

la edición de Venecia de 1515 da un resultado tan poco satisfacto- 

rio que nos inclina a rechagar la identificación establecida por 

el docto investigador alemén, a pesar de que, en determinados pa- 

Sajes la doctrina astrológica es muy similar y esté expuesta de 

manera muy parecida. En cambio, el cotejo del indice del Kitab 

a1-qiram=t-2 con €l De magnis coniunctionibus, coincide de una 

manera abaoluta?— 

¥ J. Vernet. 

- - — - - 



Apéndice Ia 

Cotejo del texto latino 1m1$reao en Venecie en 1506 con los ma- 
nuscritos 4rebes de Paris (P) y Bl Escorial (E) citados en el 
texto. L 

Incipit tractatus Albumasaris florum ïatrologio. Dixit 
Albumesert.Oportet te primum scire dominum enni,/ Et scientia 
huius rei scitur hora introitus Éolis in primum minutum signi 
JÀrietis. Scito itaque ascendens eadem hora quantum plus certis— 
sime poterisg: verifica cuspides duodecim domorum celi quia error 
cedit in hoc si negligitur. 
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8xtux  Seturnus itaque dominus anni repertus gi fuerit in Ariete 
aut eius triplicitate .. P. fol. 5 b. B. fol. 2 a. . . 

& 
Seturnus cum fuerit dominus anni et fuerit in Thauro... 

P. fol. £ 7 b. B. fol. 3 a. 

Iupiter cum p:eguerit anno et fuerit dominus eius ... 
P. fol. 7 b. B. fol. 3 e. i F 

Si fuerit Mers dominus anni et presuerit ei... 

P. fol 8 a. E. fol. 3 b. 

S0l cum fuerit dominus anni significat gloriam... 
P. fol. 8 a. E. fol. 3 be 

Venus cum fuerit domina anni... 
P. fol. 8 b. 

Mercurius cum fuerit dominus anni. . 
P. fol. 9 a. E. fol. 3 b. 

. Luna cum fuerit domina anni EXXfMErÍXXIRXÀXIELE... 
P. fol. 9 a. E. fol. 3 b._ 

Seturnus est significator dèuitum a.ná/iqnonm; religio- 
- sorumg agricolarum et senuém... P. fol 10 a. E. fol 4 a. 

7 

Mxxsxqu Iupiter est significator nobilium et iudicum, 
episcoperum et consulum reíig.iosorum... P. fol. 10 a. E. fol. 4a 

Mers quidem OOnáiuatorea bellorum et auctores guerrarum 
et insurgentes contra regem... P. fol. 10 b. E. fol. 4 b. 
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Sol significat nagnatea' diuites'et honorabilu 
_E. fol. 4 b. 

Venus est significatrix mulierum sponsalium 
E. fol. 4 De 

' L Hercuriu; est significator scriptorumg aritmeticorumy vego<2 
fofum puerorum ExEx... P, fol. 11 b, — BE, fol. 5-a. 

Luna est significatrix legatorum et legationum et uniuer- 
sitatss vulgi... — P, fol. 11 b, E. fol. 5 a. 

R ii Ea 
De gravilae opa ç Ga ne, Scies autem\ex utrique planetis superioribus:quia omnis 

: gramtes est ex opere Seturni:et omnis lefitas ex opere Inplter IF 
P. fol. 11 b. E. fol. 5 a. E. ms. 9585 L 

- CA Ç 

De plufán. Scientia autem huiuà rei ex Marte cum fuerit 
in aliqua domorum suarum hora reuolutionis... P. fol. 12 b. 
E. fol. 5 a. . Es ms. 9385 

De bellis et guerrís. P. fol. 12 b. E. fol. 5 b, 

De pestilentia. P. fol. 12 b. B. fol. 5 b. 

De terremotu. Los manuscritos presentan variantes de impor- 
tancia respecto del texto latino. P, incluye aquf los prodigios 

que ocurren en la atmósfera, P. fol. 13 ab. — B. fol. 5 b. 
. 5 

Coniunctio Sag’xmi et Martis. P. fol. 15 b. B. fol. 6 a. 

i . " De stellis fixis quid operantur in reuolutionibug ac 
. natiuitatibus. P. fol. 16 a. E. fol. 6 a. 

: De domino annó quomodo infortunatur ex stellis. Cum ergo 
hd videris dominum anmni iunctu® alicui herum stellarum... 

€ P. fol. 16 a. E. fol. 6 b. 

Et si ampexerit Mercurius erit opus eius sicut opus golis. 
P. fol. 20 a. — B. fol. B a. 

De latitudine ortu et Zeessu-planetarum in signis. 

P. fol. 20 a. B. fol. 8 a. 

Saturnus si fuerit in Ariete et latitudo eius septentrio— 
nalis signifiicat... P. fol. 20 a. — E. fol. 8 a. 

Iupiter cum fuerit in Aríete et latitudo eius septentrio- 
nelis significat... P. fol. 22 a. E. fol. 8 b. 

Mars in Ariete et latitudo septefltrionalin significat... 
P. fpl. 23 b. B. fol: 9 b.
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4 quenive quandegit/ — 6 
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, Planetas autem inferiores vidi quandoque errare. Et ideo 
non púsui in hoc libro meo. Et iam solicite expertus sum omnia 
que in eo mumim posui. Scito =x hec'non pretermittas quicumque quéó: 
ex his que scripta sunt in eo. Et proba super hoc quod volueris , / 
ex iudicis et non errabis si ïeuç voluerit. P. fol. 25 a. 
B. fol. 10 a. , . . 

Q 11‘"’””?2 Y 
h Scito que Nodus cum fuerit in Ariete significat... 

P. ‘fol. 25 a. E. fol 10 a. 

Parte autem in quacueniet quod significat cometes. 
P. fol. 26 a. E. fol. 10 h. 

. Hoc estwsecretis astronomie quod oGultari opere precium 
í est. 

P. fol. 27 b. s paU ol Èy Hrr db èd NG u 

B. fol. 1a ar Uede ddg d0 l5 x, 4 :gl\@-_-lfi{"" 
— X lg ell'y 

Explicit del texto latino: Impressum Venetiis per Jo, Bap- 
tistam Sessa. . 

El ms. de Paris continua: 

Fol. 27 b. A U gid ity B 304 a 

Fol. 27 b. pl &8 G)ede & -L Sobre esta cuestión cf. el 
Kitab ahtam tahévil sini-l-mavalid (ms. 917 de El Bscorfal) fol. 

s 46 bj Introductorium in astronomiam (ed. Venecia 1506) Libro VIX, 
L . cap. VIII; al-Biruni, Kitab al-tafhim, púgs. 239 y 255. 

. . &  Por 8. BN PSRNy S 

| . l P0L. 89 8 gNa d l G ey oL 

-



E: i ',..5 
. . - . 

1. Cf. Serton, Introductio 5 the History of Sc%ence, vol I 
(Haslïlngton 1927) pég. 5684 Thorndike, A history of megic 

experimentel scie: ring the first thirteen centuries 
° of our erg... vol. I (New York 1925) pégs. 649-652; Suter, 

Die Mathematiker und Astronomen der Areber und ihre Werke, 
Leipzig 1900 n9 55 pég. 284 Ibn al—Qifti, >rij al-hukamz’ 

. (ed. Lippert, Leipzig 1903) pég. 152; Ibn Sà' id al—m%alpgï. 
Livre des Catégories des Netions (trad. francese de R. echère 
Peris 1935) paés. 3 F. Boll, Spheera, Neue griechische 
Texte und untersuchungenyzumhim, 

. Leipzig 1903, pég. 413 y ss. 

: ! » 

. 
1 . h " 

. . 

; 2.~ Cf. vol. I pég 102. 

3.~ Cf. vol. I, Leipzig 1925, cols. Al2—415- 

4.- Cf. Raccolta di scritti editi e inediti, vol. V (Roma 1944) 
pég. 332, | 

M. Alonsa, Notes sobre los traductores toledanos Domin- 
E Juan Hisveno, en «Al-Andalus»Wi(1943) pégs. 

ómice desconocida del 

: Aa dna — 
Cf. Isis XXX (1883 ) pég. 

uS 52 U4 cueilin = 
".7.; Esta ediciénYen la Bïíàliòte'ca de le Universidad de Barc 

ey~ con la cota B 46-4-14. R = 

8.~ Cf.Geschichte der Arebisthe Litteratur vol. I pég. 221j S 
. plementband vol. I pég. 394 con el número - 

. & 
l 9.- Cf. la descripción de Casiri en Bibliotheca erabico-hispena 

: Escurizlensis, vol. I pég. 350 ne 912, n " - : é n dEm L 
: " . - . 

h É 10.- Cf. Boll, SpBaera pég. 483 note 4. : 

11.- Cf.Les menuscrits srebes de l"Escurial vol. II‘ fasc. 3 
(Paris 1941) pégs. 17-18. E g 

& ql2,- Cf. G.A.L. — loc. cit. n£ j vease ademés Ibn al-'.)ifti. Ta’ I‘Ij, pág. 153. — —r l 

, l}?—; Cf. op. cit. pég. 52: "Extreit du Kitab ehínuxet d'Abu. Mat 
4 Sar, déjk cité suprz, n® 918 (ce qui permet de prévoim par . 
1 - l'estro'ogie) la disette et l'abondance..." en totel va'del 

. fol. 51 vt al 52 v2. N . e 

. 
. 

d & 1 o . 

- = 4 . . . % 
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14,—:Contiene une serie de mt?aulqatat) aixibuidaaxux saca- . 
éos de Ibn el—Benna' . 47 

15.- Cf., lo que este dice en el GitàZ pl—xrbf , libro 
VI cebítulo I, editedo por m_mfi‘ en s_ghgera pégs. 482-539 
(cf. con especial atención pZgs. 492-93) que se corresponde 
bien con el texto latino editado en Venecia en 1506. 

16.- Cf. Milléís, El libro de los fundementos de les Tables As— 
tronémicas de R. Abraham ibn Ezre, Madrid-Bercelona 1947 
DZgs. 39-36 y 81-82. 

A 

17.- Cota "R 

18.2 En realidad este título es demasiado genérico conforme se ve- 

ré en nuestr Apéndice el cotejer los incipits de los distintos 
textos de[llores Astrologiae. Cfe.ms. 937 de El Escorial. s 

19.- Cf. GAL pég. n® y S. pég. ne 4 kénaud, op. cit. 
n9 937 pégs. 49-50. A l 

20.- Con posteriorided a la redacción de este artículo hemos po- 
dido reslizar el cotejo de elgunos fragmentos de la edición 

latina con el texto érabe conservado en el Escoriel, zmimsf- 
xxiiendaxambagmixER y hemos podido comprobar le. coincidencia ca— 

8Si ebsolute de los dos textos, letino y 4rabe. 

2le- & Será un capítulo del LitZb el-Uluf o un extracto de éste? 
Cf. L Abu Mashar's Xiteb el-ulUf en W.Z.&.M. 1X(1895) 

o ] SP Brookelmenn, op. ‘oi%. o TN _;I—Gi.teí; 



Abu Ma sar Ja far ibn lMuhommad ibn Umar al-Balhi, connu principalement . dïn 

l'Occident europeen avec le nom d'Album-sar,naquit dana Balh, dans le Hoga— 

gan orientel (1% ancienne Bactriane),cetudia a Bagdnd et fut contemporain, 
dj celebre philosophe nl-Eindi (premiare moitié du siocle IX),et apres a- 
voir etudié les trrdictions islomiques 11 se dedia norticulieremerte 3 1° 
etude de l'astronomie et l'astrologie,et d'est a cette cernlere discipl ine 
quíl dolt sa celebrité,Il profita bien des connalssances astronomique 
s1 flerissant s 2 Bagdad mals il pencha decidemcnt vers l'astro'ogie 
ces on pGut glancr dng ge8 differents ouvroges ostrologiques les nrlncipes 

et lois -strononiques nu "41 tira des savants contc,'mornhx 4A un age presg. di 

cenònairc il mourit a Tasit l'année 886 (272 de l'Hege) m 
(Mesopotavnie centra le) x 3 

Dans 1csouvroges denotre auteur on peut constat:r les influences ue èu: 

la s nce arabs sxercaisnt alors lesco‘rants culturels venus dela Perde 
çn languc pehlevli)et plus medictemente de l'Inde,Albumosar non sculeme b 

profita de la sclence de geg contemporains mais deja cn son temps 1l avait 

la fame d'etre Dla._,l irejl'auteur deu Fihrist,sur l'autorité d'Ibn A -un- 

tafi noug dit du %Jbum"s :r plaglat differents cut eurs perticulicreme bát 

les ocuvres de 5ind D.Ali,ct cos accugsations sont corroborces la crL 

que modernes - R 

Entre les nombreuscs ocu¥res de motre cuteur on peut c1t.er'tI)Une collei 

tion de Tables astronomiques (21y),malhcureusement perdue,dans laduclle 
les mouvemcnts des planetes stflicnt calcules selon le meridicn de Gang- 

aiz( ou Gangdez en pehlevi)et d'accord avec la theoric indienne des clc1 o 

millenaircs (hazarat) 
2)al-Madhal al-Kabir (La grande Introquetion.a 1 Astrologle ,traité dgst: 

b en huit livres et encore inedit en arabe,tradult deux fois au latin, 
premierement en II30 par Johannes Hlsnalenms et apres,enll50 par Hermàn- 
nus Secundus ou l'ulemand Cet ouvrage devait rayonner une grande inf" fA 



dans 1’Eurcpe chretienne;les mvnuscrits 1atins so nt freduents et n 1mpr1ma 
bonne heure lot ~duction d'Hermann a Augsburg,li89 sous Ie titre de "IntvO« 

ductorium in astronomiem Albumasaris Abwlachii octo continens 1llbros partia- 
les";aussimeme 11 y a des autres impre-sions 7 Venise,I495,1506,Nous devons 

À aoulígner aue dons ce Gorpus d'astrologie y figure une oxnosltion de ladoe - 
trine des morceg,ct dens cottc expositlon on peut dire cue le Moyen Zge suro- 
.peen a appris 1es 10is du flux ot du reflux marins.Dons ectte doctrine il y 

a a coté des juste obgcrvntions des cxp ientions tout a foit fantalsistes 

Mals l'action de la lunc d resrait encorc sur leg vents,les pluies et sur 

O tout le monde gubluncire, 
)Klt_b ahkom cini-lemamailid ,traduit par Johoannic Iigpolcnols sous le i 

t,,AWLJ . 
enis coniunctionib:s ct annorum revolutiontgus cc corum profectiont- 

g, imprimé = Mugeburs,T489 ot Venisc,I5I5,Le texte . 
64917 de l'Eccurial(il t corriger a Trockelmann 

g C€e msel'ouvrege ont-ricure) st aussl dons 16 
5 Paric,si bien dans cé dernier mg.notre btexte est 

O premicrs folseg,du toxts de notre auteur Folres astrolo- 
la tvtauceïon De mognis coniunctionibu . derlvait 

1ot cl-aghas “’wulwl"ya ('indicagioni dote dalle per- 

sone superiorl ( aa;lí ri),ot Sut-r niat toute velotion entre le De mag- 

nis coniuncticnibus -cl 1@ Nitab al-giranot quón pi bue 381l 3 Albumasar, 

mals,sclon constate t dans un orticle recent,il ya uns grande confor- 

mitá 'entre ces deux 

a 11 8D 
bus octo contincus troet 
ar~be 86 trouve 
GAL,I,peeci qui s 
m8.2588 de lo Bib 
preccdd ,dons 1: 
glfle.Nflllino eroysit 
d'un origii 

] Ii ab el-nuxat,a manicre d'un resume du tralté - CUV,traduit par 
Johannes Hispalensis gous le titre,de Flores 1strol egise trouve le 

texte arabe dans lc ms, de 1°7gcorial,9I8,I ct le 938,5,et aussl dans les 
fOolsei-89 du mg8.2588 de la Bibl.Nat de Paris.la traduction 1lotine fut im- 
primée a Augsburg I488,Vonise,I488,1495,1506, 

‘5)Kitab‘a1-u1u£ fi buyug“alf ibadat,ctait,selon: lescitotions des auteurs 



.%Brieure,un etude sur lestempl-s qu'on avalt edifié au noude pondant dha— 
uS millennium 

— 6)Kitab mawalld ul- riyal ma-leni 
’femmes,C"truatu“ñ ca 12 ohapitres e 

Encore des outres 
noit la basc 
peuvent gl 

xralté sur lesnativités des hommes et dsa 
‘conservéd-ns 10 mg. de Berlin n@588I. ' 

ocuvr-3 on fait attibution a Albumasar mais on meconu - 
be ntribution ct en tout e23 ellegne 
Ltífíqaç,,rthLF exclusi “15“t astrol 

h. Ar DeLit, 1,221, 8unpl. 1,394, H.8ut:r Dis Hathe 
raber Us 1’1“e ‘Tcrrr,p.ES,dmchtr’fiflr‘ pI62,Ibn a1-04f 

,ud Lippert,p. 1523 Linn-rh: sh rg Kitab oleu- 
1ft Tur d. Kunde del t 3, IX(1095)p4351-8. , 

nlische Ubcrsetgunger 3;—5 P , Duhem Le aylis e 
iovrnflr 3st"0 ogl ¢ astronomi 'A 

3emiiti 2311 IT ,p.551-2,H, %utnr danc Eneye 
Pton, Int: oduction to the Hist.of Tclencs,l.p568.J.Ver 

cficisen torne a Albumocor,Bareslo IgaZ. 

Liner u. 
ti,Ta rih 
luf en 
Btelnachn 
me du monde II, 

. bl dons Rageolt 
zllino (z 
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A‘bn*l-*Sa,lt Umayya itn Abd al-Aziz 1bn Abl-l-S21t al-And~luei naquit a Denià 
ans le Levant oenol,fut cleve du c~di el-Wagasi,et herita delui ga cul- 

— ture eneyclopcdicues vors 489 (1096) qnous le trouvons 1 Alexandrie ct au Ca.i 
O roou contínua ses etudcs cb effet d'un malhcureux essals po r mebire a flot 
une embargation n-ufragee,fut Jete cn prison, mis en arvet par le rol Hxild : 

. d' Eglpte 1l se fh_rlr“r“ 2 Àlmondis ou fut bien regu par l'emir Ali ben Yahya: 
Entouré de tou ration 11 demeura = "lmehiin jusqu"a gamort le Ir,de 
muharrem de 29 (II’j J 

' Entre sa polifnccthi 
vragest 

i)Tacuim al-dilm (Rec 
ariototclique,edité et 
1915 ' 

2)Un traitc sobre l'ugane de 1° strolflbe,do % nous -vong domné un court 6- 
budo avec 2a tr duetions é u.LuÍ’(—B Je seg chaplires 
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ENCYCLOPAEDIA OF ISLAM / ENCYCLOPEDIE DE L'ISLAM 

Comité de rédaction 

Leiden 
Rapenburg 61 

Ainsi qu'il a déja 8té annoncé, il a 60é décidé de publier une 

nouvelle édition, en francais et en anglais, de l'Encyolopédie de 
l'Islam, Les travaux de préparation ont &té confiés 8 un Comité de 

rédaction qui est composé de M. E, Lévi-Provençal (Paris), M. H,AsRe 

Gibb (Oxford) et M. J.H. Kramers (Leiden), La nouvelle édition 
sera publide, au nom de l'Academie Royale Néerlandaise, par la 

Maison E.d, Brill & Leidene 

On a commencé déjà par distribuer les articles contenus dans 
la première édition de l'Encyclopédie suivant un certain nombre de 

catégories d'après les sujets traités. Le Comité de rédaction vous 

envoie par la présente une liste des articles se trouvant dans la 

première édition, ayant rapport à: 

ÀSTRONQMUIE E Z /"//7"7’45//%,47/(2{/9 

La rédaction serait très heureuse si vous étiez disposé l'%% 
preter votre assistance en parcourant cette liste et en lui faisa 

part dé vos observations. Il serait particulidrement désirable qu 

vous signaliez des titres d'articles qui n'ont pas paru dans la 

Première édition, mais dont l'état actuel de nos connaissances exige 

0 — . l'insertion, Il sera égalment apprécié si vous vouliez indiquer vot 

2 opinion sur le traitement & faire subir aux anciens article, par 
exemple s'il suffirajt de les amender (spécialement dans la partie 

— O bibliographique) ou s'il vaudrait mieux de les écrire de nouveau, 

Peuteetre voudriez-vous indiquer dès maintenant quels articles - 

anciens ou nouveaux - vous seriez disposé à prendre vous-meme & 

votre charge 7 

Pour le moment, ce sont les artocles du premier volume qui 

viennent en premier ordre d'urgence. Cependant, les titres des ar- 

ticles des autres volumes vous sont envoyés en méme temps, afin de 

L vous faciliter l'orientation dans le domaine spécial auquel ils 

se séxtEnt refèrent. L 

Des deux copies de la liste que vous recevez, l'une est 

destinée & vogre propre usage, l'autre & etre retournée avec vos 

observations et suggestions. 

Toutes les remarques que vous jugerez bon de faire au sujet 

de la nouvelle édition seront recues avec reconnaissance et ferony 

l'objet de la plus grande attention de la part de la rédaction. 

%, - LA COMITE DE REDAGTI.N 

“—;Ííilgáïíég(áàa % 


